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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

1. Анотація (опис) навчальної дисципліни (у т. ч. міждисциплінарні 

зв’язки): 

Навчальна дисципліна «Ділова іноземна мова» передбачена ОП 

«Культурологія» зі спеціальності В12 Культурологія та музеєзнавство другого 

(магістерського) освітньо-професійного рівня. Відповідно до навчального плану, 

навчальна дисципліна є обов’язковою і вивчається здобувачами вищої освіти на 

1 курсі, у 1 семестрі.  Формою підсумкового контролю є екзамен у 3 семестрі. 

Загальна кількість годин – 90 годин (кредитів ЄКТС – 3). 

Денна форма: контактні години: практичні – 24 год.; модульний контроль 

– 6 год., для самостійної роботи здобувачів визначено 60 год. 

Заочна форма: контактні години: практичні – 6 год.; модульний контроль – 2 год., 

для самостійної роботи здобувачів визначено 82 год. 

Дисципліна є важливою, оскільки дозволить здобувачам оволодіти 

новітньою фаховою інформацією через іноземні джерела; розширити світогляд, коло 

знань про специфіку професійного та ділового спілкування в галузі культурології. 

Навчальна дисципліна «Ділова іноземна мова» пов’язана з такими 

обов’язковими дисциплінами: «Методологія та організація наукових 

досліджень», «Правове регулювання галузі культури і мистецтва», 

«Фондознавство», «Новітні музейні практики».  

2. Мета дисципліни – формування необхідної комунікативної 

спроможності у сферах професійного та ситуативного спілкування в усній і 

письмовій формах, навичок практичного володіння іноземною мовою в різних 

видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, що обумовлена професійними 

потребами; оволодіння новітньою фаховою інформацією через іноземні джерела. 

3. Завдання: сформувати навички практичного володіння англійською мовою 

в різних видах мовленнєвої діяльності (аудіювання, діалогічне та монологічне 

мовлення, читання, письмо) в обсязі тематики, що обумовлена професійними 

потребами, відповідно до міжнародних стандартів, викладених у 

Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти та в Національній програмі з 

англійської мови для професійного спілкування; 

– оволодіти новітньою фаховою інформацією через іноземні джерела; 

– розширити світогляд, коло знань про специфіку професійного та ділового 

спілкування в галузі мистецтва. 

4. Компетентності, яких набуває студент при вивченні дисципліни 

відповідно до освітньої програми: 

Інтегральна компетентність: 

Здатність розв’язувати складні задачі і проблеми у музеєзнавстві, 

пам’яткознавстві при здійсненні професійної діяльності або у процесі 

навчання, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення інновацій 

та характеризується невизначеністю умов і вимог. 

  



Загальні компетентності (ЗК): 

ЗК1. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.  

ЗК2. Здатність спілкуватися іноземною мовою  

ЗК3. Здатність генерувати нові ідеї (креативність).  

ЗК4. Здатність приймати обґрунтовані рішення.  

ЗК5. Здатність мотивувати людей та рухатися до спільної мети.  

ЗК6. Здатність вчитися та оволодівати сучасними знаннями.  

ЗК7. Здатність виявляти ініціативу та підприємливість.  

ЗК8. Здатність розробляти та управляти проєктами. 

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності 

СК1. Здатність до усвідомлення взаємозв’язку культурних текстів та контекстів.  

СК2. Здатність до оцінювання та аналізу інформації у процесі реалізації 

професійної діяльності .  

СК6. Здатність критично осмислювати історичні здобутки та новітні досягнення 

культури. 

СК11. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові 

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей 

розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і 

суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати 

різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення 

здорового способу життя. 

5. Програмні результати навчання: 

РН1. Розуміти специфіку та особливості реалізації культурних ідей, образів, та 

смислів, а також критично оцінювати можливості їхньої інтерпретації для 

розв’язання суспільно-значимих проблем. 

РН5. Організовувати та підтримувати комунікації з органами влади, науково-

дослідними установами, інформаційноаналітичними службами, засобами 

масової інформації з питань культури. 

РН6. Вільно спілкуватися державною та іноземною мовами усно і письмово 

для обговорення професійних питань, презентації результатів досліджень та 

проєктів. 

РН12. Розуміти і застосовувати для розв’язання складних задач і проблем методи 

та засоби стратегічного планування, прогнозування, моделювання культурних 

політик.  

РН13. Здійснювати експертну оцінку культурних творів, послуг та благ, 

культурних практик, культурно-мистецьких та дозвіллєвих проєктів.  

РН14. Презентувати знання про культуру відповідно до специфіки різних сфер 

суспільної діяльності (освітньої, просвітницької, політичної, громадської, 

екологічної, моральної) тощо. 

Програма навчальної дисципліни складається з трьох модулів: 

Модуль 1. Основна музейна лексика та опис експонатів 

Модуль 2. Комунікація з відвідувачами та публічні виступи 

Модуль 3. Письмова професійна комунікація та міжнародна співпраця 

  



СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

ДЕННА ФОРМА 
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Модуль 1. Основна музейна лексика та опис експонатів 

1.1. Введення — ключова лексика музеєзнавства (типи 

колекцій, терміни консервації, матеріали, періоди). 

Опис експонату — формати опису (прояви: provenance, 

attribution, materials, condition).  

14 4   10 

1.2. Класифікація та каталоги — робота з метаданими, 

структуровані описи, термінологічні шаблони. Вимова 

та читання фахових текстів — читання коротких 

професійних анотацій, робота над інтонацією та 

фонетикою. 

14 4   10 

1.3. Модульний контроль 2  2   

 Разом за 1 модуль 30 8 2  20 

МОДУЛЬ 2. Комунікація з відвідувачами та публічні виступи 

2.1. Структура екскурсії — вступ, опорні фрази, логіка 

розповіді. Робота з відвідувачами — питання-відповіді, 

handling difficult visitors, інклюзивний та культурно 

чутливий підхід. 

14 4   10 

2.2. Особливості міжкультурної комунікації в 

глобалізованому світі. 

14 4   10 

2.3. Модульний контроль 2  2   

 Разом за 2 модуль 30 8 2  20 

МОДУЛЬ 3. Письмова професійна комунікація та міжнародна співпраця 

3.1. Ділова кореспонденція — структура листа, 

формулювання мети, вітання і завершення, коректність 

стилю. Заявки та грантові запити – короткі концепти, 

формулювання цілі та очікуваних результатів 

14 4   10 

3.2. Анонси та короткі публікації — прес-релізи, анотації 

виставок (250–350 слів). Етика та міжнародні 

стандарти — основи ICOM/UNESCO у короткому 

викладі; дискусія англійською. 

14 4   10 

3.3. Модульний контроль 2  2   

 Разом за 3 модуль 30 8 

24 

2  20 

 РАЗОМ З ДИСЦИПЛІНИ 90 6  30 
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Модуль 1. Основна музейна лексика та опис експонатів 

1.1. Введення — ключова лексика музеєзнавства (типи 

колекцій, терміни консервації, матеріали, періоди). 

Опис експонату — формати опису (прояви: 

provenance, attribution, materials, condition).  

15 1   14 

1.2. Класифікація та каталоги — робота з метаданими, 

структуровані описи, термінологічні шаблони. 

Вимова та читання фахових текстів — читання 

коротких професійних анотацій, робота над 

інтонацією та фонетикою. 

15 1   14 

1.3. Модульний контроль 
 

 
 

  

 Разом за 1 модуль 30 2 
 

 28 

МОДУЛЬ 2. Комунікація з відвідувачами та публічні виступи 

2.1. Структура екскурсії — вступ, опорні фрази, логіка 

розповіді. Робота з відвідувачами — питання-

відповіді, handling difficult visitors, інклюзивний та 

культурно чутливий підхід. 

15 1   14 

2.2. Особливості міжкультурної комунікації в 

глобалізованому світі. 

15 1   14 

2.3. Модульний контроль 
 

 
 

  

 Разом за 2 модуль 30 2 
 

 28 

МОДУЛЬ 3. Письмова професійна комунікація та міжнародна співпраця 

3.1. Ділова кореспонденція — структура листа, 

формулювання мети, вітання і завершення, коректність 

стилю. Заявки та грантові запити — короткі концепти, 

формулювання цілі та очікуваних результатів 

14 1   13 

3.2. Анонси та короткі публікації — прес-релізи, 

анотації виставок (250–350 слів). Етика та 

міжнародні стандарти — основи ICOM/UNESCO у 

короткому викладі; дискусія англійською. 

14 1   13 

3.3. Модульний контроль 2  2   

 Разом за 3 модуль 30 2 2  26 

 РАЗОМ З ДИСЦИПЛІНИ 90 6 2  82 



ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

МОДУЛЬ 1. ОСНОВНА МУЗЕЙНА ЛЕКСИКА ТА ОПИС ЕКСПОНАТІВ  

 

Тема 1.1. ВЕДЕННЯ – КЛЮЧОВА ЛЕКСИКА МУЗЕЄЗНАВСТВА 
 

Практичне заняття до теми 1.1 

Мета – ознайомитися з основною англомовною термінологією 

музеєзнавства (типи колекцій, терміни консервації, матеріали, періоди), 

навчитися формулювати короткі описи експонатів. 

Практичні завдання: 

1. Лексичний мінімум: collection, conservation, preservation, exhibit, artifact, 

provenance, attribution, material, condition, period. 

2. Читання та переклад тексту «Museum Collections and Conservation». 

3. Усна вправа: опис експонату за моделлю (provenance – attribution – 

materials – condition). 

4. Граматика: прикметники в описі (condition: well-preserved, damaged, 

restored). 

Література: 1-4. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 1.1 

1. Скласти короткий опис (5–6 речень) обраного експонату англійською. 

2. Підготувати словничок термінів консервації (10–12 одиниць). 

3. Скласти 5 запитань до тексту. 

Література: 1-4, 15–18. 

 

Тема 1.2. КЛАСИФІКАЦІЯ ТА КАТАЛОГИ – РОБОТА З МЕТАДАНИМИ 

 

Практичне заняття до теми 1.2 

Мета – навчитися користуватися структурованими описами, каталогами та 

термінологічними шаблонами; розвивати навички читання професійних 

анотацій з правильним інтонуванням. 

Практичні завдання: 

1. Лексичний мінімум: metadata, classification, catalogue, template, annotation, 

terminology, index, database, structured description. 

2. Читання професійних анотацій із музейних каталогів. 

3. Усна вправа: складання короткого опису об’єкта за термінологічним 

шаблоном. 

4. Фонетика: інтонація у професійних повідомленнях, тренування вимови 

складних термінів. 

Література: 1-4. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 1.2 

1. Підготувати власний опис (анотацію) для каталогу (5–6 речень). 

2. Заповнити таблицю «Exhibit – Metadata – Catalogue entry». 



3. Вивчити 15 нових термінів і скласти з ними речення. 

Література: 1-4, 15–18. 

 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 1 

Модульний контроль є результатом вивчення кожного модуля, який 

містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання модульної 

контрольної роботи. Модульна контрольна робота проводиться у формі читання 

тексту та перевірки навичок читання та письмового перекладу, різноманітних 

післятекстових вправ, лексико-граматичних завдань, граматичних вправ та 

завдань на аудіювання.   

Критерії оцінювання 

Максимальна кількість балів, яку здобувач може отримати за модульну 
контрольну роботу, становить 8 балів. Співвідношення складників оцінки 
модульної контрольної роботи:  

• Якщо здобувач демонструє достатнє володіння фонетичними навиками та 
вміннями, він отримує 2 бали.  

• При глибокому володінні та правильному вживанню лексичних одиниць 
та словарним запасом він отримує 3 бали.  

• За правильне використання граматичних явищ і правильній побудові 
синтаксичних структур – 1 бал.  

• За навички та вміння монологічного мовлення – 2 бали.  
Зразки граматичних тестів для модульного контролю: 
Вибрати правильну відповідь для граматичної побудови речення: 
1. always go abroad during their summer holidays. 

A) They             D) us 
B) He                 E) her 
C)  She               

 

2. Give … the book, please. 
A) I                    D) me 
B) She                E) their 
C) We 

 

1. His birthday is on … of October. 
A) The four         D) fourth 
B) four                 E) the fours 
C) the fourth 

 

4. … often meet here. 
A) We                      D) our 
B) He                        E) them 
C) She 

 

5. She”ll go there with … husband and … daughter. 
A) Her/her               D) me/mine 
B) Hers/her              E) mine/my 
C) Her/hers 



          6  … of you knows his address? 

A) Who                    D) how 

B) Which                 E) how many 

C) What 

 

МОДУЛЬ 2. КОМУНІКАЦІЯ З ВІДВІДУВАЧАМИ  

ТА ПУБЛІЧНІ ВИСТУПИ  

 

Тема 1. СТРУКТУРА ЕКСКУРСІЇ ТА РОБОТА З ВІДВІДУВАЧАМИ 
 

Мета – навчитися вибудовувати логіку музейної екскурсії англійською, 

працювати з відвідувачами у форматі «питання–відповідь», розвивати 

інклюзивний і культурно чутливий підхід. 

Практичні завдання: 

1. Лексичний мінімум: introduction, guided tour, highlights, storytelling, 

inclusive approach, cultural sensitivity, handling difficult visitors. 

2. Рольова вправа: «Вступ до екскурсії» (усна презентація). 

3. Діалоги: питання-відповіді з відвідувачами. 

4. Граматика: модальні дієслова у ввічливих формах (may, could, would). 

Література: 5-8, 15–18. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 2.1 

1. Написати короткий сценарій вступу до екскурсії (8–10 речень). 

2. Скласти список опорних фраз для роботи з аудиторією (10–12 фраз). 

3. Підготувати діалог із «важким відвідувачем». 

Література: 19–20. 

 

Тема 2.2. МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ 
 

Практичне заняття до теми 2.2 

Мета – розвинути вміння працювати з відвідувачами з різних країн, 

ознайомитися з особливостями міжкультурної комунікації у глобалізованому 

світі. 

Практичні завдання: 

1. Лексичний мінімум: intercultural communication, diversity, respect, tolerance, 

misunderstanding, cultural background. 

2. Читання тексту «Cultural Sensitivity in Museums». 

3. Дискусія: «Challenges of multicultural visitors». 

4. Граматика: умовні речення (If visitors …, the guide should …). 

Література: 5-8, 15–18. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 2.2 

1. Написати 5 порад для музейного гіда щодо міжкультурної комунікації. 

2. Підготувати коротке повідомлення «How to make exhibitions inclusive». 



3. Скласти словничок (10 термінів) з теми diversity. 

Література: 21–22. 

 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 2 

 

Модульний контроль є результатом вивчення кожного модуля, який 

містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання модульної 

контрольної роботи. Модульна контрольна робота проводиться у формі читання 

тексту та перевірки навичок читання та письмового перекладу, різноманітних 

післятекстових вправ, лексико-граматичних завдань, граматичних вправ та 

завдань на аудіювання.   

Критерії оцінювання 

Максимальна кількість балів, яку здобувач може отримати за модульну 

контрольну роботу, становить 8 балів. Співвідношення складників оцінки 

модульної контрольної роботи:  

• Якщо здобувач демонструє достатнє володіння фонетичними навиками та 

вміннями, він отримує 2 бали.  

• При глибокому володінні та правильному вживанню лексичних одиниць 

та словарним запасом він отримує 3 бали.  

• За правильне використання граматичних явищ і правильній побудові 

синтаксичних структур – 1 бал.  

• За навички та вміння монологічного мовлення – 2 бали.  

Зразки граматичних тестів для модульного контролю: 

Вибрати правильну відповідь для граматичної побудови речення: 

2. always go abroad during their summer holidays. 

D) They             D) us 

E) He                 E) her 

F)  She               

 

2. Give … the book, please. 

D) I                    D) me 

E) She                E) their 

F) We 

 

2. His birthday is on … of October. 

D) The four         D) fourth 

E) four                 E) the fours 

F) the fourth 

 

4. … often meet here. 

D) We                      D) our 

E) He                        E) them 

F) She 

 

5. She”ll go there with … husband and … daughter. 



D) Her/her               D) me/mine 

E) Hers/her              E) mine/my 

F) Her/hers 

 

          6  … of you knows his address? 

D) Who                    D) how 

E) Which                 E) how many 

F) What 

 

 

МОДУЛЬ 3. ПИСЬМОВА ПРОФЕСІЙНА КОМУНІКАЦІЯ  

ТА МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ 

 

Тема 3.1. ДІЛОВА КОРЕСПОНДЕНЦІЯ ТА ГРАНТОВІ ЗАЯВКИ 
 

Мета – навчитися писати офіційні листи англійською, формулювати мету, 

результати й коректно використовувати стилістичні засоби. 

Практичні завдання: 

1. Лексичний мінімум: application, grant, proposal, objective, outcome, greeting, 

closing, formal style. 

2. Читання зразків ділових листів і грантових заявок. 

3. Практика: написання короткого листа (вітання – мета – завершення). 

4. Редагування стилістичних помилок. 

Література: 9-14, 15–18. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 3.1 

1. Написати власний лист-запит (80–100 слів). 

2. Скласти міні-концепт заявки на грант (5–6 речень). 

3. Порівняти приклади formal vs. informal style. 

Література: 9-14, 15–18. 

 

Тема 3.2. АНОНСИ ТА МІЖНАРОДНІ СТАНДАРТИ 

 

Практичне заняття до теми 3.2 

Мета – навчитися писати короткі публікації (анотації виставок, прес-

релізи), ознайомитися з етичними нормами ICOM/UNESCO. 

Практичні завдання: 

1. Лексичний мінімум: announcement, press release, exhibition, highlight, 

audience, ethics, standards, heritage protection. 

2. Написання анотації виставки (250–300 слів). 

3. Усна вправа: коротка презентація прес-релізу. 

4. Дискусія англійською: «The role of UNESCO in heritage protection». 

Література: 9-14, 15–18. 

 

  



Завдання для самостійної роботи до теми 3.2 

1. Підготувати власний прес-реліз (200–250 слів). 

2. Скласти 10 ключових тез етичного кодексу ICOM англійською. 

3. Вивчити лексику міжнародних організацій (10–12 термінів). 

Література: 9-14, 15–18. 

 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 3 

Модульний контроль є результатом вивчення кожного модуля, який 

містить підсумок усіх форм поточного контролю та виконання модульної 

контрольної роботи. Модульна контрольна робота проводиться у формі читання 

тексту та перевірки навичок читання та письмового перекладу, різноманітних 

післятекстових вправ, лексико-граматичних завдань, граматичних вправ та 

завдань на аудіювання.   

Критерії оцінювання 

Максимальна кількість балів, яку здобувач може отримати за модульну 

контрольну роботу, становить 8 балів. Співвідношення складників оцінки 

модульної контрольної роботи:  

• Якщо здобувач демонструє достатнє володіння фонетичними навиками та 

вміннями, він отримує 2 бали.  

• При глибокому володінні та правильному вживанню лексичних одиниць 

та словарним запасом він отримує 3 бали.  

• За правильне використання граматичних явищ і правильній побудові 

синтаксичних структур – 1 бал.  

• За навички та вміння монологічного мовлення – 2 бали.  

Зразки граматичних тестів для модульного контролю: 

Вибрати правильну відповідь для граматичної побудови речення: 

3. always go abroad during their summer holidays. 

G) They             D) us 

H) He                 E) her 

I)  She               

 

2. Give … the book, please. 

G) I                    D) me 

H) She                E) their 

I) We 

 

3. His birthday is on … of October. 

G) The four         D) fourth 

H) four                 E) the fours 

I) the fourth 

 

4. … often meet here. 

G) We                      D) our 

H) He                        E) them 

I) She 



5. She”ll go there with … husband and … daughter. 

G) Her/her               D) me/mine 

H) Hers/her              E) mine/my 

I) Her/hers 

 

          6  … of you knows his address? 

G) Who                    D) how 

H) Which                 E) how many 

I) What 

 

РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЯКІ ОТРИМУЮТЬ ЗДОБУВАЧІ : 

за відвідування й активність протягом семестру по дисципліні,  
 

№
 з

/п
 

Назви виду 

роботи,  

способи набуття знань 

Бали  

за 1 

заняття 

Бали  

за всі заняття (максимальні) 

1 модуль 2 модуль 3 модуль  

1 Практичні заняття 5 5х4=20 5х4=20 5х4=20  

2 Модульний контроль 8 1х8=8 1х8=8 1х8=8  

 Усього за модуль  28 28 28  

 Семестровий контроль 16 

Разом з дисципліни 28+28+28+16 = 100 балів 

 

 

 

ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ/ЕКЗАМЕНУ 

 

1. Основні жанри ділового листування (formal letter, inquiry, request, 

complaint, proposal). 

2. Лексика для опису музейних колекцій (types of collections, provenance, 

conservation terms). 

3. Професійна лексика для опису культурної спадщини англійською мовою. 

4. Основи усної презентації на міжнародній конференції (academic and 

business style). 

5. Фрази для встановлення професійних контактів (networking vocabulary). 

6. Переговори англійською: ключові вирази для узгодження позицій 

(agreement/disagreement). 

7. Мова дипломатії та культурного співробітництва: коректність і ввічливість. 

8. Види звітів англійською мовою (annual report, exhibition report, conservation 

report). 

9. Лексика для опису виставкових проєктів та їх організації. 

10. Основні правила використання термінів музеєзнавства в діловому 

контексті. 



11. Презентація музейного проєкту для міжнародних партнерів: структура і 

мовні кліше. 

12. Лексика для складання грантових заявок і аплікаційних форм англійською 

мовою. 

13. Фрази для організації екскурсій англійською (welcoming visitors, describing 

exhibits). 

14. Особливості академічної англійської vs. ділової англійської в музейній 

сфері. 

15. Термінологія з охорони культурної спадщини англійською мовою. 

16. Професійні презентації в музеєзнавстві: мовні стратегії для 

переконливості. 

17. Англомовна термінологія, пов’язана з цифровими технологіями у музейній 

справі. 

18. Види міжкультурних бар’єрів у діловій англійській мові та способи їх 

подолання. 

19. Роль ділової англійської мови у розвитку міжнародних проєктів у сфері 

культурної спадщини. 

 

ТЕСТИ ДЛЯ ЕКЗАМЕНУ (зразок) 

 

1. Choose the correct words/phrases to complete the following conversation: 

HOSTESS: Hi and welcome to Roberto’s/ Do you have a reservation? 

YOU: No, we don’t. Do you have ________ this evening? 

A  tables waiting 

B somewhere to sit down 

C any free tables 

 

2.      Did  … see this film yesterday? 

          A) somebody                                  D) everybody 

           B) anybody                                    E) anything 

           C) nobody  

 

3.     Choose the correct QUESTION for the ANSWER that is given. What did the 

person ask to get this answer? 

         ANSWER: No, it’s included in the price of the room. 

        QUESTION:  

        A    Do I have to pay for breakfast? 

        B     Where is my key? 

        C     Do I have to pay for the room at check in?  

 

 

 

 

                                                                                                                



ВИМОГИ ДО ПРАКТИЧНОЇ ЧАСТИНИ 

 

Для письмових робіт. Обсяг 1 повна сторінка текста (в т.ч. з вихідними 

даними і бібліографією) + ілюстрації (якщо це передбачено завданням). Шрифт 

– Times New Roman 14, міжрядковий інтервал – 1,5. Поля: всі – 2 cм. Абзац – 1,25. 

Структура вихідних даних: прізвище, ім’я / Курс, група / Назва дисципліни 

/ дата виконання письмової роботи. 

Список використаних джерел укладається за алфавітом та оформлюється 

згідно з вимогами Національного стандарту України ДСТУ 8302:2015. 

Для доповідей-презентацій. Загальний обсяг презентації 5-7 слайдів  

Перший слайд має містити такі інформацію: прізвище, ім’я / Курс, група / 

Назва дисципліни / дата виконання письмової роботи / Тема дослідження. 

Останній слайд – список використаних джерел укладається за алфавітом 

та оформлюється згідно з вимогами Національного стандарту України ДСТУ 

8302:2015. 

Інші слайди мають розкривати тему дослідження. Слайди мають містити 

текст та можуть містити ілюстрації, графіки та ін. Шрифт – Times New Roman 

16. міжрядковий інтервал – 1,25. 

Доповідь до презентації – 7-8 хвилин (якщо інше не вказано до завдання). 

 

Критерії оцінювання практичних занять 

Максимальна кількість балів, яку здобувач може отримати за практичне 

заняття, становить 5 балів.  

Співвідношення складників оцінки модульної контрольної роботи:  

• здобувач демонструє достатнє володіння фонетичними навиками та 

вміннями – 1 бал; 

• при глибокому володінні та правильному вживанню лексичних одиниць та 

словарним запасом – 2 бали; 

• правильне використання граматичних явищ і правильна побудова 

синтаксичних структур – 1 бал; 

• навички та вміння монологічного мовлення – 1 бал. 

 

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ ЗДОБУВАЧА 
 

Відповідь здобувача оцінюється на: 

➢ Оцінку А (90-100) – якщо повно та глибоко, розгорнуто, правильно та 

обґрунтовано викладено матеріал: 

- здобувач виявляє глибокі знання усієї програми навчальної дисципліни; 

- відображає чітке знання термінів, правильно формулює відповідь, робить 

власні висновки та узагальнення;  

- застосовує теоретичні знання на практиці, робить власні висновки та 

узагальнення;  

- володіє навичками івент-аналізу масових та елітарних практик; 



- розуміє можливості сучасних наукових методів та володіє цими 

методами на рiвнi, необхідному для вирішення практичних завдань, що 

постають при виконанні професійних обов’язків. 

➢ Оцінку В (82-89) – якщо правильно та обґрунтовано викладено матеріал: 

- здобувач виявляє знання усієї програми навчальної дисципліни; 

- відображає чітке знання термінів, правильно формулює відповідь, робить 

певні узагальнення;  

- але відповідь не містить усіх необхідних відомостей про предмет 

запитання; 

- наявні незначні неточності у виконанні практичних завдань. 

➢ Оцінку С (74-81) – якщо правильно викладено матеріал: 

- відображає знання термінів, логічно формулює відповідь, але наявні 

незначні недоліки у розкритті змісту понять, категорій, закономірностей, 

нечіткі їхні характеристики;  

- наявні неточності у виконанні практичних завдань. 

➢ Оцінку D (64-73)  – якщо відповідь здобувач є поверхневою, 

недостатньо аргументованою:  

- є неповною, не містить усіх необхідних відомостей про предмет запитання; 

- є не зовсім правильною: наявні недоліки у розкритті змісту понять, 

категорій, закономірностей, нечіткі їх характеристики; 

- свідчить про наявність прогалин у знаннях, зокрема не засвідчує повною 

мірою знання основних понять, концепцій, категорій;  

- не містить посилань на літературу;  

- викладена з порушенням логіки подання матеріалу. 

- містить багато граматичних, грубих стилістичних помилок і виправлень; 

➢ Оцінку Е (60-63) – якщо відповідь здобувача є поверхневою:  

- свідчить про наявність прогалин у знаннях, зокрема не засвідчує повною 

мірою знання основних  понять, концепцій, категорій;  

- викладена з порушенням логіки подання матеріалу. 

➢ Оцінку FX (35-59) – якщо здобувач не відповів на поставлене питання 

або відповідь є неправильною: 

- не розкриває сутності питання, або ж допущено грубі змістовні помилки, 

які свідчать про відсутність відповідних знань у здобувача чи їх 

безсистемність та поверховість;  

- не знає основних положень навчальної дисципліни та принципів аналізу 

ситуацій; не вміє сформулювати власну думку та викласти її. 

➢ Оцінку F (1-34) – якщо здобувач не відвідував заняття, не відпрацював 

їх, не проявляв бажання пізнавати навчальну дисципліну. 

 

  



ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ: НАЦІОНАЛЬНА ТА ECTS 

 

Сума балів за всі види 

навчальної діяльності 

Оцінка 

ECTS 
Оцінка за національною шкалою   

90–100 A Відмінно 

82–89 B 
Добре 

74–81 C 

64–73 D 
Задовільно 

60–63 E 

35–59 FХ 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

1–34 F 
незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням дисципліни 
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